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OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario, no 
se le permitirá presentar sus documentos 
en la Secretaría del Tribunal. 
 

 
 
Your Name:           
(Su nombre:)         
Your Address:           
(Su dirección:)          
Your City, State, Zip Code:         
(Su ciudad, estado, código postal:)       
Your Telephone Number:         
(Su número de telefóno:)       
Attorney’s Bar Number (if applicable):        
(Número de inscripción del colegio de abogados (si corresponde):)      
Representing  Self or  Attorney for                                    
(En representación de ⌧ sí mismo o ⌧ abogado)       
                           
 SUPERIOR COURT OF ARIZONA 
 MARICOPA COUNTY 
 (TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 
 CONDADO DE MARICOPA) 
 
In the Matter of (check one or both)    Case Number PB:    
(En el asunto de (marque una o ambas))    (Núm. de caso PB)  

Guardianship  Conservatorship of         
(⌧ Tutela            ⌧  Curaduría de)    COURT ORDER TERMINATING  

(Check all that apply) 
(ORDEN DEL TRIBUNAL PARA 
TERMINAR LA) 
(Marque todas si corresponde) 

 GUARDIANSHIP OF MINOR 
             (TUTELA DEL MENOR) 

a Minor (un menor)       CONSERVATORSHIP OF MINOR AND 
                 (CURADURÍA DE UN MENOR Y)  
         RELEASING RESTRICTED FUNDS 
             (LIBERACIÓN DE FONDOS 

      RESTRINGIDOS)  
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         Case No.     

THE COURT FINDS: 

EL TRIBUNAL FALLA QUE: 
 
1. A sworn “Petition for Termination” of a  Guardianship and/or  Conservatorship and/or  

“Release of Restricted Funds” has been presented and reviewed. 
 (Una “Petición para terminar” jurada de una ⌧ tutela o ⌧ curaduría o ⌧ “Liberación de fondos 

restringidos” ha sido presentada y revisada) 
 
2. Notice of the Petition was given as required by law or waived by all interested parties. 
 (El aviso de la petición se entregó como lo requiere la ley o todas las partes interesadas renunciaron a 

la necesidad de aviso) 
 

3. The Guardianship and/or Conservatorship has ended because: 
 (La tutela o curaduría ha terminado porque:) 

 The minor had reached the age of majority, OR   
 (El menor ha alcanzado la mayoría de edad, O)  

 The rights of the parents to custody and care of the minor are no longer terminated or 
suspended by circumstances, or by parental consent or by prior court order. 

 (Los derechos de los padres para la tutela y el cuidado del menor ya no están terminados o 
suspendidos por circunstancias, o por consentimiento de los padres o por orden previa del 
tribunal.) 

 The minor died on                                                     (date). 
 (El menor murió elXXXXXX (fecha)). 

 
4. Conservatorships only -- if minor reached age 18.  
 (Curadurías solamente -- si el menor alcanzó los 18 años de edad.) 

 The former minor is entitled to custody and control of the restricted funds held for the 
benefit of the minor by the conservator. 

 (El antes menor tiene derecho a la tutela y control de los fondos restringidos detenidos para 
beneficio del menor por el curador.) 

 

THE COURT ORDERS: 

(EL TRIBUNAL FALLA QUE:) 
 
1.  Granting the “Petition for Termination of the Guardianship” and discharging the                 

            guardian. 
  (Otorgar la “Petición para terminar la tutela” y liberar al tutor.) 
 
 Fill out Numbers 2 - 6 only if a Petition Terminating Conservatorship was filed. 
           Llene los números 2 a 6 sólo si se ha presentado una petición para terminar la curaduría. 
 
2.  Waiving a final accounting by the conservator. (Only if all funds were restricted and there 

have been no withdrawals without approval of the Court.)  
  (Renuncia a la contabilidad final por parte del curador. (Sólo si todos los fondos fueron 

restringidos y no ha habido retiros sin la aprobación del tribunal.)  
3.  Granting the release of funds and authorizing the release of the following funds to the 

minor: 
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         Case No.     
 
  (Otorgar la liberación de los fondos y autorizar la liberación de los siguientes fondos al 

menor:) 
 
 
Account number:         
(Número de cuenta:)  
 
Approximate amount in account: $       
(Cantidad aproximada en cuenta:)  
 
Name and address of financial institution:      
(Nombre y dirección de la                                    
institución financiera:)         
 

4.  Ordering the Conservator to file with this Court within 30 days of this Order a receipt 
signed by the former minor acknowledging receipt of all funds. 

  (Ordenar al curador presentar ante este tribunal dentro de los 30 días de esta orden un recibo 
firmado por el antes menor confirmando la recepción de todos los fondos.) 

 
5.  Granting the “Petition for Termination of the Conservatorship” and discharging the 

Conservator from all claims and liabilities upon filing the receipt as ordered. 
  (Otorgar la “Petición para terminar la curaduría” y liberar al curador de todos los reclamos y 

responsabilidades luego que se presenten los recibos como se ordenó.) 
 
6.  Setting the matter for internal review by the Court on                                      to determine 

that this Order has been followed by the Conservator having filed the receipt for release 
of funds. 

  (Fijar una revisión interna por parte del tribunal en XXXX  para determinar que esta orden se 
haya cumplido por parte del curador y éste presentó el recibo para la liberación de los fondos.) 

 
7.  Other orders as follows:/(Otras órdenes a continuación):  
             

           
           
           
            

 
 
DONE IN OPEN COURT:                                                      
(REALIZADO EN TRIBUNAL ABIERTO:)  JUDGE/COMMISSIONER 

(JUEZ/COMISIONADO) 
 


	EL TRIBUNAL FALLA QUE:
	(El menor ha alcanzado la mayoría de edad, O)
	(JUEZ/COMISIONADO)



